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5) Robert Bosch FE Eisenach GmbH

NA33APR7Q

?
Robert-Bosch-Allee 1
99817 Eisenach .
DE Germany If queries please specify customer and delivernote no. 3) Um__<m—.< note no 3392679 Page 1
1) Customer 5} Supplier No, LNR | Packb. { LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
1) Robert Bosch GmbH
1000911829 0091020720 (D3 19.08.2019
Kbg "
_ . Delivery/installation is made by property reservation according - - Creationday
Robert-Bosch WHWHN 1 . to our conditions, which underlie the contractual relationship. ) Freight 7) Delivery 1
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| |Waggon | |Carder 6.08.2019
10) Your sign 11} Your Order No. Date 15) additional data customer 17} Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign 14) %ﬂ_“_qm,. Zn_z
E Vehic. own T
550003918601  09.11.2017 EhP / GmbH Post 24190133
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Tota! weight kg 24)
truck collect. load Free Carrier 2 EPP gross 422,0 net 250,2
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-/junload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos |28) Bosch-Crder-No. Index  [Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
Quty.(Is) +/- Notes
1 0261.230.491 U72 |2517254501 Druck-/Temperatursensor 5.440
951 10 MR TIAGEL s
AR240 Ku . s
. .. TALIONE MERCE
@)6}0 .ﬂ@o .w.Nm w 0 rantita dichiarata: n.uﬁb;.o
« Crantica effettiva:
>%4W *m Tipo Imballaggio: N
Quantita [mballi:
Conformita alle schede g'imballo: & ol
Data controtlo: N_\o% @ Vb
Firma Aﬁ
Rotation _ 42) Entry notes 43) Quantity check 44} Quality check/Testreport 45) Recelver 46) Invoice check
Receiver notes Date
Name
bzw Nr
AR HRE TR



EDI - WARENBEGLEITSCHEIN

Supplier -plant:

TransportNo:

11751905

Receiver -Plant cust.:

Unloading pt:

19.08.2019 07:12
Page 1
14249

-No: 0091020720 -Number: 1000911829 Storage

Robert Bosch FE Eisenach GmbH Magna PT S.p.A. Usage place :
EhP - Eh103 Shippingtype: truck collect.
Robert-Bosch-Allee 1 Via dei Ciclamini, 4 Carrier : DHEL GLOBAL FORW
99817 Eisenach 70026 Modugno (BA) -Number: DHL GLOBAL Y
DE Germany Tran.-weight gr: 844 -
D/N Partnumber customer Quantity ME V/G Description of delivery ORDER-No.
-Date Partnumber supplier Addit.data supplier
-Pos Package -quantity -Numb. customer Quantity -Number supplier Consgignation
03392679 2517254501 5440 ST 8/ Druck-/Temperatursensor 0055301610
19.08.19 0261.230.491-U72D3
001 VP: 1 - EW X 0 6099100063

VP: 1 - EW X 0 6099100063

VP! 20 - EW X 136 6099506147

VE: 20 - EW X 136 6099506147

VP: 2 - EW X 0 6099101208
03392681 2517262301 5440 sT s/ Druck-/Temperatursensor 0055302570
15.08.19 0261.230.503-U72D3
001 VE: 1 - EW X 0 6099100063

VE: 1 - EW Z 0 6099100063

VP: 20 - EW X 136 6099506147

VP: 18 - EW X 136 6099506147

VP 2 - EW X 136 6029506147

VP: 2 - EW X 0 6099101208
khkkkkhn END *hkkkkikt¥k
WE: Quantitycheck: Ratingcheck :

]
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Transport Order

Mittente N® partita VA
Sender VAT-ID-No,

ROBERT BOSCH FAHRZEUGELEKTRIK EISEN

ROBERT-BOSCH-ALLEE 1
D~32817 EISENACH

Data / Date

19-AUG-2019

gy |

— ,""“-'EE%

MR

Indirizzo del luoge di carico (di ritiro)
Collection address

Ordine di trasporto
Order code

ERF-EC-1092919

N° partita VA
VAT-ID-Ne.

Destinatarie
Consignee

MQGNQ pT SI p- ﬂu y

FLANT MODUGNG

Condizioni di trasporta/Delivery tzms

D franco dom. Dﬁancn fabbrica
#rea domicile exworks

sgoganaty non sdoganato
D de‘g:d D undear%%

da pagat dard non pagatt
D taxesppgid D taxes unppala

i Claiiaes

Indirizzo terminale
Terminal address

DHL FREIGHT GMBH
ERFURT

BEI DEN FROSCH-CKERN 7
D-29098 ERFURT
Tel:+49 361 49 30 40
Fax:+49 361 49 30 411

al
YIA DEI CICLAMINI 4 s
I-7002& MODUGNO EXW
) Assicurazione complementare Nutnero di dossier
__ Additional transport insurance | Terminal reference,
Indirizza di consegna della merce s 0 CIEE'BCI)EQQII-I}E ie9
Delivery address Dyﬁ fo
Riferimenti del diente
Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
Cumency Value for insurance
No | IMB—TNW~-604897
Terminal di amivo Numero telefenico
Destination terminal Contact tel.
BART + 38 / 80 5315811
Marche e numer Quantity Imballagnio | Descizione della merce Tariff2 doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
PARTS 844, 0
4 | PRL |FARTS
,;n\
%
N
At
N
Peso tassabile in k Totale peso lordo in ki
EX WORKS ‘*\ Payable weight in kg Total gII?OSS welght in kg
bin, ) i anx e 1 O GO 960, 00 B44. O

Richleste particolarl / Special consignments

Istruzioni particolari 7 Speial instructions

IMP~INW-604897 TEL: CG3E91644361 ANSPRECHP:

Allegati / Enclosures

-

Delivery Note

{remains with cansignea at delivery}

AMDREA RITTER N >

Ritiro dal mittente Consegna al destinatarlo IMPORTANT bro e firma del mi

Collection at sender Delivery to consignee Accarding to CMR, transport damages have to be noted on the P Emﬁaiﬁkﬁ&&g Jl
i upon del%ery of the consﬁ%nment. Damages not visible eﬂmalmﬁ ’e.aﬂ Sl

Data / Date Data / Date witing o the responsible EUROCONNECT temninal within 7 days ftpedi¥eCicl amini, snc - 70026 Modugno {BA}

Orario / Time Orario { Time

/AR

Firma del destinatario

Firma dell’autista / Driver's signature
Consignea's signature

Nome di chi firma In stampatello
Consignee’s name in block letters

r\[ po———— M
[ 152 Sy § L | T . * :
~ oofflis com toorye

Tia i
[ T T N T Tt ]

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).
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